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CONCORSO PUBBLICO PER TITOLI ED ESAMI PER LA COPERTURA A TEMPO 
DETERMINATO DI N. 2 UNITÀ DI PERSONALE NEL PROFILO PROFESSIONALE DI 
RICERCATORE SANITARIO, CAT. DS CON LAUREA IN BIOLOGIA E COMPETENZE 
IN BIOLOGIA MARINA DA ASSEGNARE AL DIPARTIMENTO SICUREZZA 
ALIMENTARE – EMILIA ROMAGNA. 

 
PROVA ORALE N. 1 

 

• In funzione della solubilità come si suddividono le tossine algali? 
 

• Cosa si intende per validazione primaria di un metodo di prova? 
 

• Cos’è la PEC? 
 

 
PROVA ORALE N. 2 

 

• Le tossine algali sono stabili o sensibili al calore? 
 

• In quali fasi si organizza un progetto di ricerca? 
 

• Cos’è la firma digitale? 
 

PROVA ORALE N. 3 
 

• Quale specie animale è maggiormente coinvolta nel determinismo delle 
intossicazioni da tossine algali? 
 

• Cosa si intende per output di un progetto? 
 

• Cos’è un database? 
 

PROVA ORALE N. 4 
 

• Sindrome paralitica da molluschi bivalvi (PSP) 
 
• Cosa si intende per Obiettivi della Ricerca nella fase di scrittura/sviluppo di un 

progetto di ricerca? 
 
• Quali sono i requisiti di una password per essere considerata sicura? 
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PROVA ORALE N. 5 

 

• Sindrome diarroica da molluschi bivalvi (DSP) 
 

• Cosa si intende per Cronoprogramma nella fase di scrittura/sviluppo di un 
progetto di ricerca? 
 

• Che cosa vuol dire "fare il backup"? 
 

PROVA ORALE N. 6 
 

• Sindrome amnesica da molluschi bivalvi (ASP) 
 
• Cosa si intende per Disseminazione/Diffusione nella fase di scrittura/sviluppo 

di un progetto di ricerca? 
 
• Quali sono le combinazioni rapida da tastiera per i comandi "copia", "incolla", 

"taglia"? 
 

PROVA INGLESE 
 
Lettura e traduzione di uno stralcio (diverso per ciascun candidato) di un testo scientifico in 
lingua inglese.  


